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SPRACHKURSE
Rabatt für Eishockeyfans!
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Rabais pour les fans
de hockey!
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IHRE SPEZIALISTEN FÜR:

– GIPSEREI

– MALEREI

– TROCKENBAU
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Biel T 032 331 99 19
Gümligen T 031 952 66 76
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Der neue Astra.
Ärgert die Oberklasse.

UNVERSCHÄMT
LUXURIÖS

vcr. Dans la légion étrangère des SCL Tigers, il existe
deux catégories diamétralement opposées. D’un côté
figurent les défenseurs Kevin Hecquefeuille et Ville
Koistinen, un Français et un Finlandais apôtres du jeu
propre, deux gentlemen aux valeurs basées sur le jeu
et le respect de l’adversaire. A 180 degrés de ce com-
portement, dans ce qu’il convient d’appeler la face
obscure du contingent des importés emmentalois, on
retrouve deux spécimens bouillonnants et dont le jeu
est nourri par la provocation et les coups: Kevin Clark
et l’inénarrable Chris DiDomenico. Un cocktail déto-
nant, mélangeant le feu et la glace, mais qui, pour
Hecquefeuille, représente un bon compromis pour les

SCL Tigers. «Forcément, si notre équipe n’avait que
des DiDomenico, cela n’irait pas», semarre l’Amiénois
de 31 ans, avant d’amener du vent au moulin du
topscorer italo-canadien. «Pour nous, Chris est un co-
équipier modèle, un gars très sympa qui n’hésite pas
à tout donner pour l’équipe. Je ne connais aucun au-
tre topscorer qui se bat autant pour ses couleurs.»
Difficile de donner tort au Français. Pourtant, si per-
sonne ne peut mettre en doute l’engagement de
«DiDo» pour son employeur, c’est plutôt la panoplie
de mauvais coups, de provocations verbales et de si-
mulations du centre qui dérange. «C’est un joueur qui
a besoin de cela pour se mettre dans un match. Il est
comme ça, on ne le changera plus. Mais de par son
style, il amène énormément d’énergie à toute
l’équipe», contre un Hecquefeuille aussi élégant le
combiné dans la main que sur la glace.
Désormais à égalité, Seelandais et Emmentalois se
retrouvent ce soir pour le crucial troisième acte de
cette finale des play-out. Sur la glace de la Tissot
Arena, il faudra s’attendre une nouvelle fois à décou-
vrir deux sortes de caractères bien différents du côté
des visiteurs. En gagnant chichement (1-0) à domicile
mardi, Langnau et son quatuor d’étrangers ont en
tous les cas prouvé qu’il faudra compter avec eux
pour la suite. «Je pense que ce sera une série qui va
durer», pronostique Hecquefeuille. «Nous aurions
tout à fait pu gagner le premier match à Bienne alors
que lui aurait pu l’emporter chez nous mardi. A nous
de nous concentrer sur les détails, notamment en in-
fériorité numérique, un secteur de jeu qui nous a
coûté la première rencontre.»
Remontés par leur victoire demardi, les pondérés Ke-
vin Hecquefeuille et Ville Koisitinen, les fous furieux
Chris DiDomenico et Kevin Clark, ainsi que l’ensemble
du contingent emmentalois sont prêts à cueillir une
première victoire à l’extérieur, condition sine qua non
pour éviter un affrontement face au futur champion
de LNB. «On n’a pas le choix, il faudra gagner une fois
à Bienne. Après, devant notre public, on sait que c’est
toujours compliqué pour l’adversaire. A nous de faire
le nécessaire, de préférence dès ce soir», conclut-il.

Kevin Hecquefeuille,
la force tranquille
A Langnau depuis trois ans, Kevin Hecquefeuille vit cette finale des play-out face
au HC Bienne avec tout le calme qui le caractérise.

dm. Der Tiger lebt wieder. Allen Prognosen zum Trotz.
Sechs Niederlagen in Folge, neun aus zehn Spielen,
der Fall in die schiere Ausweglosigkeit: Das ist alles
vergessen, denn nach dem Heimsieg steht es in der
Serie 1:1 – und nur das zählt. Dabei spielt es eigent-
lich keine Rolle, wie der Sieg zustande gekommen ist.
Je nachdem, wie man es betrachtet, heisst es dann
leicht pathetisch, man habe sich «mit Herz und Lei-
denschaft zum Sieg gekämpft» oder eher nüchtern
«die Serie sei wieder ausgeglichen».
Beides mag richtig sein. Nach den verpatzten Prüfun-
gen der letztenWochen, in den die Langnauer Muster-
schüler gebetsmühlenartig Durchhalteparolen von
sich gaben, scheint die pathetisch-optimistische Ver-
sion wohl eher nach ihrem Gusto zu sein. Doch man
ist erfahren genug, nach aussen hin die «Light-Ver-
sion» zum 1:0-Sieg zu bemühen. Trainer Scott Beat-
tie blieb nach seinem ersten Sieg im vierten Spiel –
notabene gleichzeitig auch der erste in der obersten
Spielklasse – ruhig und gelassen: «Es war einfach
ein Sieg. Die Serie ist jetzt ausgeglichen und am
Donnerstag geht es weiter.»
Vor dieser lapidaren Feststellung hatte er erklärt,
man habe in den letzten Tagen Powerplay und Box-
play trainiert. Das Spiel habe eine erste Entwarnung
in Sachen Ineffizienz (Powerplay) und defensiver
Anfälligkeit (Boxplay) gebracht. In der Tat gelang
Captain Martin Stettler der einzige Treffer des Spiels
in Überzahl. Der 32-jährige Verteidiger, in dieser Sai-
son (zu) oft verletzt, war damit zusammen mit Tor-
hüter Damiano Ciaccio (dritter Shutout in dieser Sai-
son) der Matchwinner.
Es ehrt die Tigers, dass sie im Moment ihres ersten
Triumphes seit dem 3. März auch an jenenMann den-
ken, den man phasenweise bereits zu belächeln be-
gann: Nothelfer Scott Beattie, den Feuerwehrmann,
dem bereits nach wenigen Tagen das Wasser auszu-
gehen schien. Martin Stettler: «Beattie hatte wahrlich
keinen leichten Einstand. Doch er ist ein hervorragen-
der Motivator, der es versteht, dem Team und jedem
einzelnen Spieler Mut zu machen.» Der Trainer leiste
sehr gute Arbeit, hatte Thomas Nüssli bereits nach

der klaren Niederlage in Biel zu Protokoll gegeben.
Wie hatte Scott Beattie nach seinem Amtsantritt ge-
sagt? Er werde jetzt sehr viele Gespräche führen. Sie
haben die ersten Früchte eingetragen undmöglicher-
weise das Momentum (sofern es denn existiert) auf-
seiten der Tigers wechseln lassen. Prognosen — vor
allem in den Playoffs und Playouts — sind keinen Pfif-
ferling wert. Aber es könnte durchaus sein, dass die-
ses berühmte Momentum das Lager gewechselt hat
und die von der Last der Niederlagen befreiten Tiger
nun selbstbewusst von Spiel zu Spiel und von Sieg zu
Sieg durchmarschieren. Der EHC Biel wird da be-
stimmt etwas dagegen haben.

Tragen diie vielen
Geespräche jetzt Früchte?
Alles beginnt wieder bei Null. Oder doch nicht? Ist das Momentum nach dem
ersten SCL-Sieg im Emmental? Bleibt es auch gleich dort?

Der Playout-Kampf geht weiter: Wer hat heute Abend die Nase vorne?
La lutte s’annonce à nouveau indécise ce soir à la Tissot Arena entre Bienne et Langnau. Keystone



Pour un sourire
parfait.

Dr Dieter Stuck
médecin-dentiste du HC Bienne
Spécialités: traitement des accidents,
reconstruction, esthétique, hygiène dentaire

Rue de Flore 32, 2502 Bienne
Tél. 032 329 30 30, www.zahnarzt-biel.ch

Dr. Pierre Magnin, Stv. Vereinszahnarzt
Spezialgebiete: Implantate,

Weisheitszähne, Oralchirurgie

Blumenrain 91, 2503 Biel
Tel. 032 365 33 44

www.oralsurgery.ch
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Tut nicht weh, bringt Sie aber
trotzdem weit nach vorne:
der unverbindliche Markencheck
von wcd.

wcd.ch

Robert Kopp AG ➔ Mattenweg 37 ➔ CH-2557 Studen
Tel. 032 373 23 73 ➔ Fax 032 373 13 69 ➔ E-Mail post@koppag.ch ➔ www.koppag.ch



Curling bavarois
patinoire extérieureTissotArena

Les samedis et les dimanches
10h30 - 12h00

Prix:
prix d’entrée plus
dépôt CHF 20.-dépôt CHF 20.-

Inscription nécessaire:
032 530 90 95

ou
eisstadion@tissotarena.ch

Plus d’infos sous:
www.tissotarena.ch

BAROMETER ALTIMETER COMPASS

TISSOT T-TOUCH EXPERT
SOLAR

P OW E R E D B Y
S O L A R E N E R G Y

Mo/Lu–Do/Je
Fr/Ve 8.30–21.00 h
Sa 8.00–17.00 h

Abonnieren Sie jetzt unseren Newsletter!

Abonnez-vous maintenant à notre newsletter!

www.centrebruegg.ch/newsletter

www.centrebruegg.ch

8.30–20.00 h



Seit 25 Jahren sind wir Ihr 
Nissan-Partner in Biel

Votre partenaire Nissan à Bienne 
depuis 25 ans

Solothurnstrasse 79/Route de Soleure 79 
2504 Biel/Bienne, Tel. 032 341 14 51 

www.zollhausautomobiel.ch

Schalten Sie uns ein.
Connectez-vous à
www.etavis.ch

ETAVIS JAG JAKOB AG
Maurerweg 12/Chemin de maçon 12
2503 Biel-Bienne
Tel. 032 366 22 11, biel@etavis.ch

raiffeisen.ch
Engagement

pour la région.
Ouvrons la voie

Verkauf & Service

Poststrasse 7A
2504 Biel

VOLLSTÄNDIG INFORMIERT
MIT DEM HOCKEY-ABO
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SAUNAOSE
BEI KERZEN-

LICHT

limelight Night mit Candlelight Dinner

SPA & Beauty

Jeweils am letzten Freitag des Monats erstrahlt unsere Saunaoase im Kerzenlicht.
Geniessen Sie spezielle Aufgussrituale und ein 3-Gänge Candlelight Dinner im
Restaurant Côté Lac.

limelight SPA
Aarbergstrasse 52

Telefon 032 328 29 90
www.limelight-spa.ch
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AFTER-MATCH-PARTY in der SBIELBAR 

In der SBIELBAR erwarten Sie nach jedem Match feine 
Snacks, coole Drinks und heisse Beats von Live -DJ’s.

• Jeweils an Matchtagen (Fr/Sa) direkt nach dem
Spiel bis 00.30 Uhr

•  Eintritt gratis
• Place public, vis-à-vis Eingang Eisstadion
• Mehr Infos unter: www.tissotarena.ch/gastro

AFTER-MATCH-PARTY au SBIELBAR 

Après chaque match, le SBIELBAR propose un choix  
de snacks délicieux, de drinks rafraichissants et des 
Beats débridés de DJ’s  sur place. 

• Durant les journées de matchs (ve/sa) directement
après la partie et jusqu’à 00h30

•  Entrée libre
•  Place public, vis-à-vis de l’entrée stade de glace
• Pour plus d’infos:  www.tissotarena.ch/gastro

Exklusiv in der Tissot Arena


